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Preface

Alles Gute! Basic German for Communication otfers a
brief yet complete first-year course in eighteen lively
chapters. Popular with both students and instructors,
Alles Gute! is known for its manageability and adapt-
ability to any type of learning program or classroom
situation.

Features of A/les Gufe/ Third Edition

m Authentic texts introduce students to a broad range
of contemporary voices and styles through articles,
interviews, letters to the editor, reviews, commentar-
ies, and ads from magazines and newspapers, as well
as through poems, short stories, and literary excerpts
by well-known German-speaking authors.

m A vast array of realia, including many cartoons, in
the student text and throughout the supplementary
material lends authenticity to the total language ex-
perience.

m A wide variety of communicative activities encour-
ages students to interact and to practice German in a
safe, supportive environment.

m Conceptualized exercises provide meaningful prac-
tice of forms and structures and give students a chance
to integrate grammar.

m High-frequency, practical vocabulary is recycled
throughout the program.

m Cultural material abounds in Alles Gute! through
the readings, realia, photos, and the many informative
photo captions.

m Straightforward grammar explanations in English
give students a basic understanding of the mechanics
of language.

Improvements in the Third Edition

@ The new edition totals cighteen chapters. Chapter
1 introduces pronunciation and engages students in
exchanges that establish a supportive environment for
developing communication skills. Chapters 2—17 fol-
low the organization described in this preface. Chap-
ter 18 treats only the most common forms of Sub-
junctive II for communication, then offers all other
Subjunctive II forms, the passive voice, and Subjunc-
tive I for comprehension within authentic contexts.

m Authentic texts replace most of the author-written
dialogues and readings of the second edition.

(] I"Jbungen I/IT and Kommunikation I/II replace
Ubungen I/IT of the second edition and ofter con-
ceptualized practice of grammar along with many
more natural, communicative, and interactive oppor-
tunities.

® The Erweiterung scction features relevant, engag-
ing topics and integrates language skills in reading-
and realia-based activities. It replaces the Kommuni-
kation with the Lesetext and Sprech- und Schreib-
iibungen of previous editions.

m The chapter vocabulary lists contain only basic
words for which students are responsible; various
rcading strategies, however, as well as on-page glosses,
enable students to appreciate authentic materials.

Chapter Organization

Worter

Visuals and a variety of exercises introduce students
to the chapter’s theme and vocabulary and provide
handles for understanding some of the mechanics of
the language.

Xiii



XiV PREFACE

Wortschatz: This list contains the active vocabulary
that students need to know to complete the chapter
successfully.

Sprache

The heart of the chapter consists of two sections—I
and II—ecach of which has the following parts.

Kontext: Students first encounter the new grammar
concept through a newspaper or magazine article, ad,
film review, short story, cartoon, postcard, letter, dia-
logue, or narrative immediately followed by questions
and/or some type of student involvement with the
context.

Informationen: Explanations, complete with charts
and examples, present the basics of German grammar
in clear, straightforward language.

Ubungen: A variety of thematic, conceptualized ex-
ercises offers students ample opportunity to practice
new grammar concepts and at the same time to review
those from previous chapters.

Kommunikation: Students have opportunities to
role-play, dramatize situations, interview one another,
solve problems, debate and discuss issues, and actively
practice language in a nonthreatening atmosphere.

Erweiterung

Featuring authentic texts and realia, this skills-inte-
grated section focuses on contemporary, thematically
relevant topics and issues and offers students a chance
to stretch and broaden their comprehension and com-
munication abilities.

Supplementary Materials

The expanded ancillary package includes these new
and revised items:

m New, revised Tape Program (including the com-
plete Tapescript and student Laboratory Manual)
by Jeanine Briggs develops interactive listening and

speaking skills.

m Student Cassettes, identical to the lab tapes but
available for student purchase without the tapescript,
offer opportunities for individual listening and speak-
ing practice.

m Workbook by Jeanine Briggs has been thoroughly
revised to focus on the development of writing skills
in German.

® Instructor’s Manual by Jeanine Briggs and Ger-
hard E Strasser features a new section by Beate T.
Engel-Doyle on teaching the Alles Gute! program in
a proficiency-oriented classroom. The manual also
provides information on course planning, coordinat-
ing the text and the ancillaries, testing, and teaching
with an all-German approach. It offers chapter-by-
chapter notes and suggestions along with a list of
sources for information and enrichment materials. A
complete subject index to the student text and all
ancillaries concludes the manual.

® Instructor’s Resource Kit, new to this edition,
features new realia and enrichment activities and in-
cludes art and realia from the text that can be used
for transparency masters. It also contains the pamphlet
described below.

m How to Learn a Foreign Language by Douglas
Brown (San Francisco State University) addresses all
beginning students of a second language. The instruc-
tor can photocopy it for students or order it in quan-
tity through the bookstore at a nominal price.

® MHELT computer software for Macintosh™, Ap-
ple Ile and IIc™, and IBM-PC™ contains all single-
answer exercises found in Alles Gute! Third Edition
and offers opportunities for independent practice.

m Forty full-color slides are packaged with commen-
tary and questions.
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EINLADUNG ZUM GESPRACH*

West-Berlin. Located in the
American sector of the divided
city, the Freie Universitat Berlin
was founded in 1948 by profes-
sors and students who did not
want to yield to the academic
pressure of the communist-dom-
inated Humboldt Universitat of
the eastern sector.

MONIKA: Guten Tag! Ich heifle Monika.
PETER: Ich heifle Peter.

Studenten und Studentinnen (ma/e ona female stu-

denfs). On graduating from secondary school, after

13 or more years of schooling, most West German -
men have to serve at least 15 months in the military.

It is possible, however, for conscientious objectors to

substitute civil service for military service, but they

must serve for a longer period of time.

* Invitation to conversation

BERYL GOLDBERG

Die Freie Universitit Berlin

ALEX: Tag, Petra! Wie geht’s?

PETRA: Es geht mir gut, danke.

Und dir?
ALEX: Auch gut.
PETRA: Alex, das ist Josef.
ALEX: Hallo, Josef!
JOSEF: Guten Tag!

OWEN FRANKEN/GERMAN INFORMATION CENTER



WORTSCHATZ
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PERSONAL PRONOUNS/SEIN

sein  to be

Sie sind

ich bin I am wir sind we are

du bist  you (infor. s5.) are  ihr seid you (infor. pl.) are
er he

sie ist shep is sie sind they are

es it

you ( for. sg. and pl.) are

ADJECTIVES AND ADVERBS

alt

auch

bose

brav

faul
(un)freundlich
froh

grofd

gut

intelligent
(un)interessant
jung

klein

nett

neugierig
scheu

schlecht

schon

sehr
(un)sympathisch

USEFUL WORDS AND

alles Gute!
auf Wiedersehen
bitte

bitte schén
bitte sehr
danke

danke schon
danke sehr
Entschuldigung

old

also, too

bad, naughty; angry

good, well-behaved

lazy

(un)friendly

happy, glad

big, large; tall

good; well

intelligent

(un)interesting

young

little, small

nice(ly)

curious(ly)

shy(ly)

bad(ly), poor(ly)

beautiful(ly)

very

(un)congenial,
(un)likable

PHRASES

all best wishes!
goodbye

please; you’re welcome;

here you are;

that’s all right
you’re very welcome
you’re very welcome
thank you, thanks
thank you very much
thank you very much
excuse me

* Another word for Saturday is Sonnabend, which is heard more frequently in northern Germany.
Samstag is more common in southern Germany.

gute Nacht good night

guten Abend good evening

guten Morgen good morning

guten Tag good day, hello

hallo hi, hello

ich heifle . . . my name is . . .

Tag! hi (/iz. day)

Verzeihung pardon me

viel Gliick! good luck

wie, bitte? what’s that? what

did you say?

wie geht es dir? how are you?
(infor. sg.)

wie geht es Thnen? how are you?
(for.

wie geht’s? how?’s it going?

es geht mir gut Pm fine

es geht mir nicht I'm not doing well;
gut I don’t feel well

gut, danke fine, thanks

nicht schlecht not bad

und dir? (infor. s5.) and you?

und Ihnen? ( for.) and you?

wie heiflen Sie?

(for)

wie heiflt du? (infor.
)

what’s your name?

what’s your name?

WORDS OF ADDRESS

Frau Mrs., Ms., woman, wife
Friulein Miss, young girl
Herr Mr., gentleman, sir

DAYS

Montag
Dienstag
Mittwoch
Donnerstag
Freitag
Samstag*
Sonntag

MONTHS

Januar
Februar
Mirz
April

Mai

Juni

Juli
August
September
Oktober
November
Dezember

SEASONS

Friihling
Sommer
Herbst
Winter

NUMBERS

null

eins

zwei

drei

vier

fiinf
sechs
sieben
acht
neun
zehn

elf
zwolf
dreizehn
vierzehn
fiinfzehn
sechzehn
siebzehn
achtzehn
neunzehn
Zwanzig

Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

January
February
March
April

May

June

July
August
September
October
November
December

spring
summer
fall, autumn
winter

zero
one

two
three
four

five

Six
seven
cight
nine

ten
cleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
cighteen
nineteen
twenty




4 KAPITEL1 GUTEN TAG! WIE GEHT'S?

FRAU PROFESSOR STEIN: Guten Morgen!
CHRISTA: Guten Morgen, Frau Professor!

The Universitat Heidelberg is the
oldest university in West Ger-
many. Founded by the Elector
Ruprecht | in 1386, the university
expanded confinuously. A more
recent addition was the Institute
for German as a Foreign Lan-
guage (Institute fir Deutsch als
Fremdsprache) in 1977.

MARGOT GRANITSAS/THE IMAGE WORKS

A. Ich heifle . . . Walk avound the classroom and introduce yourself to other stu-
dents.

B. (Guten) Tag! Exchange grectings with other members of your class. Choose
greetings and vesponses from the following lists.

s1:* Tag! Wie geht’s?
Guten Tag! Wie geht es dir?

s2:  QGut, danke. Und dir?
Es geht mir gut, danke. Und dir?
Nicht schlecht. Und dir?
Es geht mir schlecht. Und dir?

S1:  Auch gut, danke.
Nicht schlecht.
Nicht so gut.

*s1 = Student (male)/Studentin ( female) eins



